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AVERTISSEMENT :
Lisez la notice dutilisation avant dutiliser le produit !
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Mises en garde de sécurité
1. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 

avec l'outil.
2. Si une rallonge est utilisée, elle ne peut pas être plus légère que 

H05VV-F 0,75 mm2.

I. CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES POUR L'OUTIL 
ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les consignes de sécurité et toutes les 
instructions. Ne pas respecter les mises en garde, les consignes de sécurité 
et les instructions peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les 
instructions pour consultation ultérieure. 

Le terme « outil électrique » utilisé dans les mises en garde désigne un outil 

Avertissements de sécurité généraux pour l’outil
AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner 
lieu à un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour 
pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à votre outil 

1) Sécurité de la zone de travail
Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en 

désordre ou sombres sont propices aux accidents.
Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère 

gaz ou de poussières. Les outils électriques produisent des étincelles 
.

Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant 
l’utilisation de l’outil. 
contrôle de l’outil.

Consignes de sécurité
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Sécurité électrique

utiliser d’adaptateurs avec des outils à branchement de terre. Des 

électrique.
Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles 

que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il 

Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. 

électrique.
Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, 

tirer ou débrancher l’outil. Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, 
 Des cordons 

Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. 

Si l’usage d’un outil dans un emplacement humide est inévitable, 
utiliser une alimentation protégée par un dispositif à courant 
différentiel résiduel (RCD).

Sécurité des personnes

preuve de bon sens dans votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un 

ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un 

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection 
pour les yeux.

acoustiques utilisés pour les conditions appropriées réduiront les blessures 
de personnes.

Consignes de sécurité
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Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est 

de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant 

Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche. Une 

blessures de personnes.
Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés 

à tout moment.
.

ou de bijoux.

en mouvement. 

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements 
pour l’extraction et la récupération des poussières, s’assurer qu’ils 
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de 

Utilisation et entretien de l’outil
Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. L’outil 

lequel il a été construit.
Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de 

 

ou le bloc de batteries de l’outil avant tout réglage, changement 
d’accessoires ou avant de ranger l’outil. De telles mesures de sécurité 

pas permettre à des personnes ne connaissant pas l’outil ou les 
présentes instructions de le faire fonctionner. 
entre les mains d’utilisateurs novices.

Consignes de sécurité
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mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des pièces 
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement 
de l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. 

Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des outils 

contrôler.
Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément à 

ces instructions, en tenant compte des conditions de travail et du 
travail à réaliser.

Maintenance et entretien

des pièces de rechange identiques. 
l’outil est maintenue.

II. CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LE TAILLE-HAIE :
1. N’approchez aucune partie du corps de la lame de coupe. Ne pas 

enlever le matériau coupé ou ne pas tenir le matériau à couper 
lorsque les lames sont mobiles.cd S’assurer que l’interrupteur est 
fermé lors de l’élimination du matériau resté coincé. Un moment 

2. 
Pendant le transport ou l’entreposage du taille-haies, toujours 
recouvrir le dispositif de coupe de son enveloppe de protection. 

accident corporel provenant des lames de coupe.
3. Tenir l’outil uniquement par les surfaces de préhension isolées 

car la lame de coupe peut entrer en contact avec le câblage 
non apparent ou le propre cordon d’alimentation de l’outil. Les 

Consignes de sécurité
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4. Maintenir le câble éloigné de la zone de coupe. Au cours du 

accidentellement coupé par la lame.
5. 

6. Avant d’utiliser l’outil, inspectez la haie pour détecter les objets 
Veillez à ce 

ou d'autres objets métalliques.
7. Tenez correctement le taille-haie, par exemple à deux mains si 

deux poignées sont fournies. La perte de contrôle de l’outil peut 
provoquer des blessures corporelles.

8. L’outil doit être alimenté via un dispositif différentiel à courant résiduel 
30 mA.

III. CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES POUR LE 
TAILLE-HAIE

1. Maintenez toujours en permanence vos mains et vos pieds éloignés 
de l’accessoire de coupe, notamment quand vous allumez l'outil.

2. N’essayez pas de saisir ou d’enlever les morceaux coupés quand l'outil 
est en fonctionnement. Retirez les morceaux coupés exclusivement 
quand l'outil est éteint et débranché de l'alimentation électrique.

3. Ne tenez jamais l’outil par son bouclier de protection.
4. Ayez toujours une position d'utilisation sûre et sécurisée pendant 

l'utilisation de l'outil.
5. N'utilisez jamais l'outil sur un escalier ou une échelle. Ne travaillez pas 

plus haut que les épaules.
6. 

manière non autorisée.
7. 

pas endommagé et faites-le réparer immédiatement s'il est endommagé.
8. Ne mettez pas l’outil en surcharge.
9. Inspectez l'outil immédiatement s'il se met à vibrer anormalement. Des 

vibrations excessives peuvent provoquer des blessures.

Consignes de sécurité
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10. Éteignez l'outil si l'accessoire de coupe se bloque. Débranchez-le de 
l'alimentation électrique et enlevez le blocage. Inspectez l'accessoire 

l'outil.
11. Respectez les instructions d’entretien et de réparation de cet outil. 

concernant l’entretien et les réparations sont fournies dans cette notice 
d’utilisation.

12. Vous devez savoir comment éteindre rapidement l'outil en cas d'urgence.
13. N’exposez pas l'outil à la pluie. N'utilisez pas l’outil sur une haie mouillée.
14. Utilisez l’outil exclusivement à la lumière du jour ou sous une lumière 

15. L’utilisation prolongée de l’outil expose l’utilisateur à des vibrations 
pouvant provoquer des symptômes connus collectivement sous le nom 
de syndrome des vibrations du système main-bras, par exemple la 
décoloration des doigts qui deviennent blancs, ainsi que des maladies 

• Pour réduire ces risques lors de l’utilisation de l’outil, portez toujours 
des gants protecteurs et maintenez vos mains au chaud.

• Les symptômes du syndrome des vibrations du système main-
bras comprennent toute combinaison des symptômes suivants : 
picotements et engourdissements dans les doigts ; Ne pas pouvoir 
sentir les choses normalement ; 

• Perte de force dans les mains ; 
• 

et douloureux (particulièrement dans le froid et l'humidité, et 

Consultez immédiatement un médecin si vous présentez de tels 
symptômes.

IV. ENTRETIEN ET RANGEMENT
1. Après utilisation, débranchez l’outil de l’alimentation électrique (c.-à-d. 

2. Débranchez l’outil de l’alimentation électrique (c.-à-d. débranchez sa 

opération d’entretien ou de nettoyage.
3. Utilisez exclusivement les accessoires et pièces de rechange 

recommandés par le fabricant.

Consignes de sécurité
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4. Inspectez et entretenez l’outil régulièrement. Faites réparer l’outil 
exclusivement par un centre de réparation agréé ou un spécialiste de 

vous ne l’utilisez pas.

V. RÉDUCTION DU BRUIT ET DES VIBRATIONS
Pour réduire l’impact des émissions sonores et vibratoires, limitez la durée 
d’utilisation, utilisez les modes de fonctionnement à vibrations et bruit 
réduits, et portez des équipements de protection individuelle.

Pour minimiser les risques liés à l'exposition aux vibrations et au bruit, 
prenez en compte les facteurs suivants :
1. Utilisez l’outil exclusivement tel que prévu par sa conception et cette 

notice d’utilisation.
2. Maintenez l’outil en bon état et bien entretenu.
3. Utilisez les accessoires adéquats avec l’outil et veillez à ce qu’ils soient 

en bon état.
4. Tenez fermement les poignées/surfaces de préhension.
5. Entretenez cet outil conformément à cette notice d’utilisation et veillez 

6. Si vous devez travailler avec un outil générant de fortes vibrations, 

VI. URGENCE
1. Familiarisez-vous avec l'utilisation de cet outil à l'aide de cette notice 

d'utilisation. Mémorisez les mises en garde et consignes de sécurité, 
et respectez-les scrupuleusement. Cela aide à prévenir les risques 
et les dangers.

2. 

y faire face. La rapidité de réaction permet d'éviter les blessures 
corporelles et dommages matériels graves.

3. En cas de dysfonctionnement, éteignez l'outil et débranchez-le 
de l'alimentation électrique. Faites réviser l'outil par un spécialiste 

Consignes de sécurité
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VII. RISQUES RÉSIDUELS
1. Même si vous utilisez cet outil conformément à toutes les exigences de 

sécurité, des risques potentiels de blessure et de dommage persistent. 
Les dangers suivants peuvent exister du fait de la structure et de la 
conception de cet outil :

2. Problèmes de santé dus aux émissions vibratoires si l'outil est utilisé 
pendant des durées longues ou s’il n’est pas correctement utilisé et 
entretenu.

3. Blessures corporelles et dommages matériels dus au bris des 
accessoires de coupe ou à l’impact soudain sur des objets non visibles 
pendant l'utilisation.

4. Danger de blessures corporelles et de dommages matériels dus à 
des objets volants.

Consignes de sécurité
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Symboles
Sur l'outil, sur sa plaque signalétique et dans cette notice d'utilisation, vous trouverez entre 

V~

W Watt

Hz Hertz

min-1 Par minute

mm Millimètre

kg Kilogramme

m/s2 Mètres par seconde au carré

yyWxx Code de date de fabrication ; année de fabrication (20

Signes d'alarme généraux.
 

Porter un masque antipoussière.

Avant utilisation, lisez les 
instructions de manuel 
d'utilisation.

Maintenir les mains éloignées.

Porter une protection auditive. Double isolation.

Porter une protection oculaire.

Consignes de sécurité
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Conformément aux normes de sécurité applicables des directives européennes.

Ne pas exposer à la pluie.

est endommagé ou coupé.

Ce symbole représente une poubelle barrée d’une croix. Lorsque ce symbole 

doit pas être jeté avec vos déchets ménagers.

Des produits chimiques contenus dans les produits électriques/électroniques 
ou piles/batteries peuvent être dangereux pour la santé et l’environnement.

Ne vous débarrassez d’articles électriques/électroniques/piles/batteries que 
dans des centres de collecte séparés qui s’occupent de la récupération et 
du recyclage des matériaux qu’ils contiennent. Votre coopération est vitale 
pour garantir le succès de ces centres et la protection de l’environnement.

yyWxx Code de fabrication. Année de production (20yy
(Wxx

98 Niveau de puissance acoustique garanti

FPHT450 FP - OPP, HT - Taille-haie

Consignes de sécurité
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Le produit

Le produit
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1. Protège-lame
2. Écrou M5
3. Rondelle pour la lame
4. Lame inférieure
5. Lame supérieure
6. Goupille du joint de la lame
7. Barre en fer
8. Vis M5X14
9. Vis ST4X20
10. Corps du boîtier droit
11. 
12. 
13. 
14. Vis ST4X20
15. 
16. 
17. Condensateur
18. Ressort de pression principal
19. Micro-interrupteur
20. Inducteur
21. Plaque de cadran
22. Pièce en métal
23. 
24. Ressort

25. Corps du boîtier gauche
26. Garde-main de sécurité
27. Vis M5
28. Couvercle du moteur supérieur
29. Vis M4
30. Roulement à billes 607
31. Stator
32. Vis ST4X25
33. Couvercle du moteur inférieur
34. Vis M4X50
35. Ensemble brosse carbone
36. Porte-brosse
37. Goupille
38. Rotor
39. Roulement à billes 608
40. Écrou M5
41. Support central
42. Cale
43. Engrenage d'entraînement
44. Plaque d'excentrique inférieure
45. 
46. Roulement de frein
47. Bouclier
48. Écrou

Contenu de l’emballage
1. Couvercle de sécurité de la 

lame
2. Lame
3. Garde-main de sécurité
4. Poignée avant avec 

interrupteur marche/arrêt
5. Poignée arrière avec 

interrupteur marche/arrêt
6. 
7. 
8. 2

Le produit
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Générales
 > Alimentation : 230-240 V~, 50 Hz
 > Puissance d'entrée nominale : 450 W
 > Régime à vide n0: 1750 min-1

 > Longueur de coupe : 410 mm
 > Dia. de coupe max. : 16 mm
 > Niveau de protection : II / 
 > Poids net : 2,4 kg
 > Dimensions : 78 x 11 x 18.5 cm

Caractéristiques de bruit et de vibration
 > Niveau de pression acoustique mesuré LpA : 75,96
 > Incertitude K : 3
 > Niveau de puissance acoustique mesuré LWA: 96,39
 > Incertitude K : 1,9
 > Niveau de puissance acoustique garanti 98

Niveau des vibrations
 > Niveau des vibrations ah: 3,298 m/s2

 > Incertitude K : 1,5 m/s2

 80
des mesures de protection auditives sont nécessaires.

La valeur des vibrations indiquée a été mesurée selon une procédure conforme à une 
méthode de test standardisée et peut servir pour comparer différents outils. La valeur 
des vibrations déclarée peut également servir pour effectuer une évaluation préliminaire 
de l’exposition.

Le produit
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Cet outil peut provoquer le syndrome des vibrations du système main-bras s’il 
n’est pas utilisé correctement.

AVERTISSEMENT ! L’émission de vibration pendant l’utilisation réelle de 
l’appareil peut différer de la valeur totale déclarée en fonction de la manière 
dont l’appareil est utilisé. Prenez les mesures appropriées pour vous protéger 
contre l’exposition aux vibrations. Ces mesures doivent prendre en compte 
toutes les parties du cycle de fonctionnement (moments où l’appareil est éteint, 

: entretenir l’appareil et les accessoires de manière régulière, garder les mains 

Et aider à minimiser les risques d'exposition aux vibrations.
1. Utilisez TOUJOURS des lames aiguisées.
2. Entretenez ce produit conformément à cette notice d’utilisation et veillez à ce qu’il 

3. Si l'outil doit être utilisé régulièrement, alors investissez dans des accessoires anti-
vibrations.

4. Évitez d'utiliser des outils à une température de 10 °C ou moins.
5. 

votre travail pour l’étaler sur plusieurs jours.

Accessoires

 > Tournevis Phillips
 > Équipements de protection individuelle appropriés
 > Rallonge électrique appropriée à un usage en extérieur
 >

Le produit
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Installation
Installer le garde-main
Placez le garde-main de sécurité  en position et sécurisez-le avec deux vis  des 
deux côtés du logement, comme indiqué sur les illustrations.

8

3

Allumer le taille-haie
Retirez le couvercle de sécurité de la lame , assurez-vous qu'il n'y a pas de défauts 
visibles.

1

4

5

Allumer et éteindre l’outil
1. Allumer l'outil : appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt  de la poignée avant et 

l'interrupteur  de la poignée arrière avec les deux mains en même temps.
2. Éteindre l'outil :  ou .

Pour plus d'informations sur la façon d'utiliser votre produit, consultez la section Fonctions 
du produit.

Branchement dans une alimentation électrique 
Pour des raisons de sécurité, l’outil est équipé d’un cordon d’alimentation court . 
Ne branchez pas l’outil directement dans une alimentation électrique avec ce cordon 
d’alimentation. Une rallonge électrique appropriée est nécessaire pour l'utilisation. 
Respectez les exigences techniques de cet outil lors de l’achat d’une rallonge électrique.

Avant de commencer
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AVERTISSEMENT !
outil soit toujours branchée dans une rallonge électrique ! la rallonge électrique 

1,0 mm2

Utilisez toujours une alimentation électrique protégée par un disjoncteur 

1. Faites une boucle avec la rallonge électrique à 30 cm environ de son extrémité et 
insérez cette boucle dans le trou. Faites-la passer au-dessus du crochet d’attache 

bien en place.

2. 
3.   n'est pas appuyé.
4. 

AVERTISSEMENT !
correspondre à celle indiquée sur la plaque signalétique !
Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit être appropriée à un usage en 

votre outil :
· 1,5 mm2 pour jusqu'à 60 m
· 2,5 mm2 pour jusqu'à 100 m
Utilisez toujours une alimentation électrique protégée par un disjoncteur 

5. Votre outil est maintenant prêt à l'emploi.

Avant de commencer
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Domaine d’utilisation

Ce taille-haie électrique FPHT450 a été conçu avec une puissance d'entrée nominale 
de 450 Watts.
1. Cet outil est conçu pour couper et tailler les haies, les buissons et les arbustes dans 

les jardins domestiques. La capacité de coupe maximale doit être respectée. Ne 

2. Il est interdit d’utiliser cet outil quand il pleut ou dans un environnement humide. 
Par sécurité, il est indispensable de lire intégralement la notice d’utilisation avant la 
première utilisation et de toujours respecter toutes les instructions qu’elle contient.

3. Cet outil est conçu exclusivement pour un usage domestique privé, il n'est pas conçu 

que celles décrites.

Taille-haie
1. Avant de commencer à travailler, sélectionnez des branches avec un diamètre de 

plus de 16 mm et coupez-les avec un sécateur.
2. Une coupe trapézoïdale correspond à la croissance naturelle des plantes et permet 

une taille optimale.
3. Coupez d'abord les côtés du bas jusqu'au sommet. Coupez la partie supérieure 

en lui donnant la forme de votre choix, qu'il s'agisse d'une ligne horizontale, d'une 
coupe arrondie ou en forme de toit.

4. La lame de sécurité possède des dents de coupe échelonnées et arrondies 
latéralement pour réduire les risques de blessure.

5. Assurez-vous toujours que la rallonge se trouve derrière vous et commencez à couper 

votre direction de travail avant de commencer. Ne chargez pas trop le taille-haie.
6. 

prise d'alimentation.
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Les 5 règles d'or de la maintenance
1. 

avec le temps. Les lames de coupe endommagées doivent être réparées par une 

2. Gardez toujours les ouïes de ventilation du logement du moteur propres.
3. Ne nettoyez jamais une machine avec de l'eau. Nettoyez le logement du moteur avec 

un chiffon humide uniquement et n'appliquez jamais de détergents ou de solvants. 

4. Rangez la machine avec le couvercle de protection fourni.
5. N'utilisez que des accessoires et pièces de rechange d'origine.

Avant chaque utilisation ou quotidiennement

un réglage.

Avant le rangement
1. Retirez tous les débris de coupe, nettoyez les lames avec une brosse souple et un 

les lames.
2. 
3. Rangez la machine avec le couvercle de protection fourni.

Annuellement
Remplacez la lame ou faites-la aiguiser (plus fréquemment si le bord s'émousse 

Cordon d’alimentation
Si le remplacement de la rallonge est nécessaire, il doit être effectué par le fabricant ou 
son agent pour éviter des risques de sécurité.

Entretien et maintenance
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Le taille-haie ne démarre pas ?

La tension secteur n'est pas présente ?

Vous devriez...
Branchez la rallonge sur une prise d'alimentation 230-240 Volt, 50 Hertz C.A.

Moteur défectueux.
Bouton marche/arrêt défectueux

Avez-vous...
Coupé les grosses branches ayant un diamètre de plus de 16 mm au préalable à l'aide 
d'un sécateur ?

Vous devriez...
Si les lames sont coincées ou bloquées par des obstacles, éteignez le moteur 
immédiatement et débranchez l'outil, puis retirez les objets qui bloquent les lames.

ATTENTION ! Les obstacles métalliques comme les barrières etc. peuvent 
endommager les lames de coupe.

Dépannage
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Mise au rebut et recyclage
1. Les produits usagés sont potentiellement recyclables et ne doivent donc pas être 

jetés avec vos ordures ménagères. Aidez-nous à protéger l’environnement et à 
préserver les ressources naturelles en apportant ce produit dans un centre de 

2. L’essence, l’huile, l’huile usagée, les mélanges huile/essence et les objets souillés 

ménagers. Mettez au rebut les objets souillés par de l’huile d’une manière conforme 
aux réglementations locales et apportez-les dans un centre de recyclage.

3. Le produit est fourni dans un emballage le protégeant des détériorations pendant 
son expédition. Conservez l’emballage tant que vous n’êtes pas sûr que toutes les 
pièces ont été livrées et que le produit fonctionne correctement. Ensuite, recyclez 
l’emballage.

Garantie
12 mois à partir de la date d’achat.

La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de l’appareil dans le cadre d’une 
utilisation conforme à la destination du produit et aux informations du manuel d’utilisation.

Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d’achat est obligatoire (ticket 

La clause de garantie ne couvre pas les détériorations provenant d’une usure normale, 
d’un manque d’entretien, d’une négligence, d’un montage défectueux, ou d’une utilisation 
inappropriée (chocs, non-respect des préconisations d’alimentation électrique, stockage, 

Sont également exclues de la garantie les conséquences néfastes dues à l’emploi 
d’accessoires ou de pièces de rechange non d’origine, ou non adaptées, au démontage 

au distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit.

Le distributeur reste tenu des défauts de conformité du bien au contrat et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil.
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous

3 Sheldon Square Londres W2 6PX Royaume-Uni

Déclarons que le produit
OPP 450W Taille-haie FPHT450

Numéro de série : de 000001 à 999999

Satisfait aux exigences de santé et de sécurité essentielles des directives suivantes :

Directive Machine 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/UE

La Directive relative aux émissions sonores dans l’environnement des matériels 
2000/14/CE & 2005/88/CE

2011/65/UE
• Procédures d'évaluation de conformité : Annexe V de la directive
• Niveau de puissance acoustique mesuré : 96,39
• Niveau de puissance acoustique garanti : 98
• N° de rapport de test : 14704445 001
• 0197, TÜV Rheinland LGA Products GmbH Rheinland Industrie 

Service GmbH; Tillystraße 2, 90431 Nuremberg, Allemagne

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Signataire autorisé et titulaire du dossier technique
Signé par et au nom de:

3 Sheldon Square
Londres W2 6PX
Royaume-Uni
Jean-Christophe Ferrer
Director of Group Quality
le : 11/10/2016 





Manufacturer, Fabricant, Producent, 

3 Sheldon Square
London
W2 6PX

United Kingdom

Distributeur : Castorama France
C.S. 50101 Templemars
59637 Wattignies CEDEX
www.castorama.fr

BRICO DÉPÔT
30-32 rue de la Tourelle
91310 Longpont-sur-Orge
France
www.bricodepot.com


